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HALIIOHAJIBHUI CTAHJIAPT VKPATHU

XMEJAPCTBO
Tepminu Ta BU3HAYECHHS MOHATH

HOPGROWING
Terms and definitions concepts

Yunnmii Bix 2025- — - —
1 COEPA 3ACTOCYBAHH/SI

1.1 el cranmapT yCTaHOBIIOE YKpAiHChbKI TEPMIHM Ta BU3HAYEHHS MOHSITH Y
XMEJISPCTBI.

1.2 TepMinu, yCTaHOBJIEHI UM CTaHAApPTOM, OOOB’SI3KOB1 JJIsi BXKUBAHHS B YCIX
BUIaX HOPMATHBHUX JOKYMEHTIB, III0 CTOCYIOTHCSI XMEJISIPCTBA, a TAKOXK JIJIS poOiT 31
CTaHjgaptyBaHHsA. Jlns HaAyKoBOi, HaBYaJbHO-METOAWYHOI Ta MyOIIIMCTUYHOL
JITepaTypy TEPMIHU IIbOI'O CTAaHAAPTY - PEKOMEHIOBaHi.

1.3 BuMoru cranaapTy YMHHI JUIsl 3aCTOCYBaHHS y poOOTI MIJIPUEMCTB, YCTaHOB
1 opraHizaili, mo Jif0Th B YKpaiHi, TEeXHIYHUX KOMITETIB CTaHAapTHU3allii, HAyKOBO-
TEXHIYHUX Ta THKECHEPHUX TOBAPUCTB, MIHICTEPCTB (B1IOMCTB).

2 3ATAJIBHI HIOACHEHHSA

2.1 JIns KO’KHOTO TIOHSATTS BCTAHOBIIGHO OJMH, 2 B OKPEMHUX BHITaJKaX - JIBa
3acTaHgapToBadi TepMiHu. [IpoTe, BHKOPHCTOBYIOUM 3aCTaHIAPTOBaHI TEPMIHH B
MEXKax OJIHOTO IOKYMEHTA, CIIiJl BYKMBATH JIUIIEC OJIUH 13 TEPMiHIB-CHHOHIMIB.

Heno3poneni miisi BXKUBaHHS TEPMIHU-CHHOHIMHM TIOJIaHI CBITIIMM KYPCHBOM 3
no3Haukoro (Hx).

2.2 Tlopmaroum BCTAHOBJICHI MMM CTAHJAAPTOM BHU3HAYCHHS IIOHATH Yy 1HIIUX
HOPMATUBHUX JOKYMEHTaX, Y pa3i moTpedu, iX MOKHA 3MIHIOBATH, BBOASYH IO HUX
MOXiJTHI O3HAaKW, PO3KPUBAIOYM 3MICT MOHATTSA, 3a3HA4Yal0OYu 00’ €KTH, 110 HaJEeXaTh
00CATOBI BH3HAYYBAHOTO MOHATTSA. 3MIHM HE TMOBHHHI MOPYIIYBaTH 00OCATY 1 3MICTY
MOHSATH, BUBHAUYCHUX Y CTAHIAPTI.

2.3 YV Bunajakax, KoJd TEPMiH MICTUTh yc1 HEOOX1THI i TOCTaTHI O3HAKW MOHATTS,
3aMiCTh BU3HAYEHHS MTOCTABJICHO PUCKY.

Bunanns odiuniiine 1

2.4 Y craHmapti, SK JOBIIKOBI, NoAaHO HiMmelbKi(de), aHrmiiiceki(en) Ta
¢dpaniy3bki (fr) TepMiHU-BIANOBIIHMKYA 3aCTaHIAPTOBAHUX TEPMIHIB, y35T1 3 HAyKOBO-
TEXHIYHOI JITEPATYypH.



2.5 VY cranpapti HaBeAEHO A0ETKOBUHN MOKAKYUK YCTANEHUX LIMM CTAaHIAPTOM
YKpaiHCBhKMX TEPMiHIB Ta a0eTKOBI TOKXXYMKH iXHIX I1HIIIOMOBHHMX TEPMIHIB-
BI/IMOBITHUKIB KOXXHOIO MOBOIO OKPEMO.
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3 TEPMIHU TA BUSHAUYEHHSA 3AT'AJIBHUX ITOHATD

3.1 xmian

baratopiuHa ABOJIOMHA pOCIHHA 3
BUTKHUM MOHOKapHi4YHUM cTeOJIOM, 13
KIHOYHMX CYIBITh SIKOTO (POPMYIOTHCS
CYIJIiAAsl, BHUKOPUCTOBYBaHI  JJisi
MUBOBAPIHHS Ta B 1HIIMX Tany3sax

[lpumitka 1. Buxg xmemo - XMUb
3uyaiiauit ( Humulus Lupulus L.)

de
en
fr

Hopfen [2]
Hop [3]
houblon [4]

3.2 XMeJIsIpCTBO

["anmy3b CUIBCHKOrO TOCHOJAPCTBA, Y
AKIH ~ MpOBaJsATh  HAayKoBlI  Ta
MPaKTUYHI JOCIHIKEHHS, BHUPOIIY-
I0Th 1 MepepoOJISIOTh XMUIb Ta
peai3yioTh IPOIYKIII0 XMEJsIPCTBA

de
en
fr

Hopfenbau [2]
hop growing [3]
culture du houblon [4]

3.2.1 nmpoaykiuis XMeJasipcTBa de | Hopfenwaren [2]
Bupobnena i3 xmemo mpoaykiis|.en | products of hop growing [3]
TphOX BHUAIB — caauBHMU Matepian, | fr | production de la culture
XMeJICCUPOBUHA Ta XMEJIbOBI du houblon[4]
penapaTu
3.3 xmenemaanrania; xmiabHuk | de | Hopfenpflanzung, das
JlinsHka 3eMuIl, obasHaHa Hopfenfeld [2]
IIMaaeporo, Ha sKid BupouryroTh | en | hop plantation, hop field [3 ]
XMiJlb fr | champ du houblon [4]
3.4 (xMeb0Ba) MINajepa de | Hopfenspalier [2]
Bu onopu 1i1st BUPOITyBaHHS XMEJIIO | €N espalier of hop [3]

fr | poteaux du houblon [4]
3.4.1cnopyaskeHHs (xmeaboBoi) | de | Bau des Hopfenspalier [2]
mmnajiepu en | constru ction espalier of hop [3]
byniBaunTBO HOBOI, pekoHcTpykilis | fr | constru ction des poteau
ICHYI0YO1, KalmTagabHUA PEMOHT du houblon [4]
XMEIBOBOI  IIMaJiepH 3TiTHO IPO-
€KTHO-KOUITOPUCHOT TOKYMEHTAIl1i
3.4.2 minTtpumka creden (xmenw ) | de | Beistand der Hopfenstiele [2]
Cesonnuii enemeHt mmaiepu, Ha | en | hop stalk holder [3]
SIKUH 3aBOJIATH CTE0JIa XMEIIO fr | appui des tiges du houblon [4]
3.5 xmeJieo0opoT de | Hopfenfru chtfolge [2]
[ukn mepioguyHOro Imepesakiaagad- | en.f hop turnover [3]




Hs HAaCQJUKEHb XMEJIO 3 YBEICHHSIM
Ha TMEBHMM mepiol  4YUCTHUX abo
3alHATUX MapiB

[Mpumitka 1. Tepmin  excmmyaTamii
HaCca/LKCHb XMCJIIO IIOBHHCH 6y’TI/I HE
MeHIui 3a 10 pokiB

fr

rotation du houblon [4]

3.6 rycToTa HacaJ:KeHb XMeJII0
KinbkicTh pociuH XMEJII0 Ha OJUHU-
I}O ILJIOIII

de

en
fr

Dichtheit der
Hopfenanpflanzungen[2]

hop plantations density [3]

densité  des  atterrissages du
houblon[4]

3.6.1 rycToTa cTedJI0CTOI0 XMeJII0
KinbkicTh 3aBeICcHUX Ha MIATPUMKH

de
en

Dichtheit des Hopfenstielstehens[2]
stalks density of hop [3]

cTe0es XMEIT0 Ha OJIMHUITIO TITOII fr | densité des tiges du houblon [4]
3.7 TexHiYHA CTUTJICTH (IIUIIOK de | technische Reife von Hopfen-
XMeJTI0) inhaltsstoffe [2]
Cran mummok xmenro, 3a sikoro | en | technical ripeness of hop cones [3]
BOHM  JocAraroTh Haisumoi skocti | fr | maturité industrielle cones du
3a OpraHOJENTHYHUMHU O3HAKaMH i houblon [4]
BMICTOM I[IHHUX pPEYOBHH, CTAlOTh
NPUIATHAMH JUTSI BAKOPUCTAHHS
3.8  d¢isiosoriuna cruricTs | de | physiologische Reife von
(MIHIIOK XMeJTIO) Hopfeninhaltsstoffe [2]
Cran IIMIIOK XMeN0, 3a skoro Ha-{ en | physiological ripeness of hop
CIHHSI TOCSITJIO ITOBHOT CTUTJIOCTI cones [3]
fr | maturité physiologique cones du
houblon [4]
3.9 3akpumuii onepayinnui yuKn de | geschlossener Betriebskreislauf
Ipoyec ons nidzomosku abo 06po6xu | en | closed operating cycle )
v e . cycle de fonctionnement fermé
xmento, AKUl 30IUCHIOEMbCS N0 fr

oiyitinum Ha2i100M ma 8 MaKutl
Cnocio, wo KinbKicms xmemno abo
00p0oOIeH020 NPOOYKIY He MOJICYMb
0oodasamuce abo SUIYYAMUCH NIO YAC
onepayii. 3akpumuil onepayiunuil
YUKTL NOYUHAEMBCSA 3 BIOKpUMMS
oneyamawnoi ynakoexu, y sAKiu
Micmumuocsi XMinb abo npooykmu, sKi
MiCmAmMb XMijb, 5KI He0OXIOHO
niocomysamu abo oopooumu, i
3aKIHYYEMbCS ONeYamy8aHHAM
VYNAKOBKU, 8 SAKIU MICIMUmb
00pobAeHUll XML AO0 NPOOYKMU, WO
MICMAMb XMIb

3.9.a 3akpumuii onepayiiiHuil Yuxkt*




Ilpoyec niocomosku abo nepepoOKu
xmento (xmenenpooykmis), wo
30ILCHIOEMbCS NIO CNOCMEPENCEHHAM
NpayieHUKIE cepmuixkayiiinozo
YeHmpy y cnocio, ujo YHeMONCIUBTIOE
000a8anHs abo BUTYYUEHHS
000amK08020 oocsy xmento
(xmenenpodykmy) nio uac maxkozo
Yuxy. 3akpumuii onepayiuHuu YukJ
NOYUHAEMBCSL 3 BIOKpUMMISL
oneuamanor VRAKOBKU
Henio2omoeieHo20 abo
ni020mMo81eH020 xmero, AKULL
He0OXIOHO nidzomyeamu abo
nepepobumu, abo xXmenenpooykmy,
AKUll  nionseae  nepepobyi,  ma
3aKiHYYEMbCS oneuamy8aHHAM
VYHAKOBKU, 86  AKIU  MICMUMbCA
ni020mosneHull XMIinb abo
XmenenpooyKm

3.10 oneuamyeanns
3aneuamyeanus ynakoexu nio
oiyitinum Ha2I100M 8 MAKUll
cnociob, wo nio uac 8iOKpummsl
VIAKOBKA NOUWKOONCYEMBCSL

de
en
fr

Versiegelung
sealing
scellement

3.11 napmia mosapy

Kinvxicmo ynakosox 3 xmenem abo
npOOYKmMis, sIKi MICMAmMb XMilb, 3
O0OHAKOBUMU XAPAKMEPUCUKAMU,
AKI npedcmaesieri 0OHOUACHO 0is
cepmu@ikayii 0OHUM | MUM CaMUum
oKpemum abo acoyitio8aHum
BUPOOHUKOM OO NIONPUEMCMBOM NO
nepepoouyi

de
en
fr

Partie der Ware
batch of goods
lot de marchandises

3.11 napmia xmento
(xmenenpodykmy)™ Kinvkicmo
VYNAKOBOK XMeio (XMenenpooyKmis) 3
OOHAKOBUMU XAPAKMEPUCTNUKAMU,
0OHOYACHO NOOAHUX OJI5L
cepmu@ikayii 0OHUM 8UPOOHUKOM
xmeno (Xxmenenpooykmis)

3.12 mepumopia, na axii
8U20MOBAIONb XMITb

3oHu abo pezionu supobHuUYmMEa,
3A3HAYEHI 8 CNUCKY, NIO2OMOGIIEHI
8i0n0BIOHUMU []epacasamu-uieHamu

de
en
fr

Gebiet, in dem der Hopfen erzeugt wird
territory where hops are produced
territoire de production du houblon




12.a nepenik paiionie eupouiysanns
xmenw *

Ilepenik AOMIHICMPAMUBHO-
MepUMopianbHUX OOUHUYDL, )y MeHcax
AKUX  MOJCE BUPOULYBAMUCS XMilb,
AKUU 3ameepoHCyEmMuvcs
YEeHMPANbHUM OP2AHOM BUKOHABYOL
e1aou, wo 3sabesneuye ¢hopmysanHs
ma peanizye 0epiHcasHy azpapHy
noaimuxy, o yineu cepmugpixayii
XMmenro (xmenenpooykmis)

3.13 mapxysanns de | Etikettierung
IIpoyec emuKemyB6aHHs ma | en |/a_bel ling
i0enmuixayiio fr | etiquetage

3.13 a  mapkysammsa  XxXmeinio
(xmenenpodyxkmy)* Cnosa, onuc,
3HaK Ol moeapie i nociaye
(mopeosenvua  mapka),  epagiune
300padxceHus  abo  CUM8ON, WO

PO3SMIWYIOMbCA Ha YRAKo8Yyl,
emuxkemyi (cmixepi), a 3a
giocymnocmi VYHAKOBKU - y
OOKYMeHmi 4u  NOGIOOMIEHHI, WO
CYynpo8oocye

XMinb (XMenenpooyKkm), ma 0ae 3moey
i0enmughixysamu 11020

3.14 nepepooxa xmenio *
Bupobnuymeo xmenenpooyxkmis i3
UWUULOK XMeTlio 051 NOOANbULO2O

BUKOPUCTNAHHS
3.15  niocomosexka  xmenio *
CYKYNHICMb npoyecie, wo

BKIIOUAIOMb  BEHMUNAYIIO — WUULOK
Xmeno nepeo CYWIHHAM, CYWIHHA,
8i0NeJHCYBAHHA  (KOHOUYIIOBAHHA 34

80J102iCMI0), npecy8aHHs ma
NAKy8aHHA WUWOK XMea 0e3 ix
PYUHYBAHHSA

* - (popmymroBaHH:, 110 HaBeeH1 ¥ «3akoH Ykpainu Ne 4341-1X «[Ipo xmiib Ta
XMEICTIPOIYKTHN .



https://ips.ligazakon.net/document/T254341?utm_source=biz.ligazakon.net&utm_medium=news&utm_content=bizpress02
https://ips.ligazakon.net/document/T254341?utm_source=biz.ligazakon.net&utm_medium=news&utm_content=bizpress02
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4 MOP®OJIOT'IA XMEJIIO

4.1 mig3eMHa 4YaCTHHA XMeJI0
CyKynHICTb MiA3€MHUX Berera-

de
en

unterirdische Hopfentiel [2]
underground part of hop [3]

TUBHHUX OPraHiB XMEJI0 fr | partie souterraine du houblon [4]
4.1.1 maTkKa XMeJIio de | Hopfen stock [2]

[Tlinzemue moTOBIIIEHEe OaraTopiuHe | en

YTBOPCHHSI xMen  credmosoro | fr

OXO/[KCHHS 3 OpyHBKaMu

BITHOBJICHHS

[Ipumitka. 1. boraHiuHa Ha3Ba TakKoro

YTBOPCHHS — KayJACKC

4.1.2 KopeHeBHIIE XMeJII0 de | Hopfenwurzelstock [2]
Buno3minenuit mig3emuaumii marid, o | en'| hop rhizome [3]

Bupoctae 3 Matku  xmemo y | fr | racines du houblon [4]
TOPU30HTATBFHOMY HAIPSIMKY 1 Mae

OpYHBKH BITHOBJICHHS

4.1.3 mimemna wuactuHa credsa | de | unterirdische den Teil Hopfenteil [2]
XMeJII0 en | underground part of hop stalk [3]
Hamis3nepes’staina omuopiuna | fr | partie souterraine tige du houblon [4]
yacTHHa creljla  XMeao, IO He

BIIMHpAaEe Ha 3UMYy 1 Mae OpYHbKH

BITHOBJICHHS

4.2 cTedJ10 XMeJTI0 de | Hopfenstiel [2]

BereraruBamii  omHopiuHMi  oprad | en | hop stalk [3]

XM, Ha skoMmy po3BuBaroThes | fr | tige du houblon [4]

YaCTUHU 3 PENPOTYKTUBHUMHU Opra-

HAMU

4.3 rijika xMeJ10 de | Hopfenast [2]

Oiynuti naein (Hm) en | hop twig [3]

BereraruBamii opran xmemro, 1o | fr | branche du houblon [4]
PO3BUBAETHCS 3 a3yXOBUX

OpyHBOK cTeO1a

4.4 mi1eTHHA XMeJII0 de | Hopfen rebe [2]

Onne yu OibIIIe cTEOCT XMEIIO, en | hop vine trailing [3]

3aBeJICHUX Ha MIATPUMKY fr | fouet du houblon [4]




4.5 mumKa xMeJio
Cymnigas, o yTBOPUIIOCS BHACH 10K
pPO3pPOCTaHHSI  KIHOYOTO  CYIIBITTS

de
en

Hopfeninhaltsstoffe [2]
hop cone [3]

HCHO 8i0 cmynens 3pinocmi,
(04U 31aMAH) WKAPAIYNYy, JIYUWNUHHA
tamouku Haciuus. Hacinna muny, ske
> He30amHUM 00 NPOPOCMAHHA, He
YEMbCSL AK HACIHHA XMENI0

XM He3alexHo Bix mporecis | fr | cone du houblon [4]
3alMWICHHST 1 3aluliAHEHHS Ta €

MICIIEM  CHHTE3y  TOCIOJapChKO-

HIHHUX PEYOBHH Y JYIYJIIHOBHUX

3epHax

4.6 nynmyJriHOBi 3epHA; JIYIyJIiH de | Lupuline Getreiden [2]
baraToxkmiTiHHHI emigepmaibHi | €n | lupuline seeds [3]
BUPOCTKHU B IIMIIKAaX XMero, pi3ui 3a | fr | grains des lupuline [4]
dbopMoOr0, HAINOBHEHI KOMILJIEKCOM

TIpKUX PEYOBHH 1 €PIpHOT 0111

4.7 nucm

4.8. nacinna de | Samen

Hacinns xvemio eusnavacmocs sk | en | Seed

acinns, 30amme 0o npopocmanns, | fr graine
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8§ PEYOBMHHM HIIMNHIIOK XMEJIIO

8.1 3arajibHi CMOJIM XMeJTI0 de | gesamte Hopfenharze [2]
Crenudivyni ripki Ta geski He | €en | general hop resins [3]
ripki pevoBuHHM Mok xmento, | fr | résines totales du houblon [4]
SKi PO3YMHSIOTBCS B CTHUIOBOMY
edipi
8.1.1 anb(a-KuCI0TH XMETI0 de | Alpha-S&ure des Hopfens [2]
Haiinnimi  gos nuBoBapinusg | en | hop alpha-acids [3]
crnoiayku ok xmemo, ski| fr | acides alpha du houblon [4]
MawTh = I1HTEHCHUBHY  TipKOTY,
KpucTanmiuny OymoBy y dopwmi
pomMOoeapiB, BXOASATH JO CKIIaIy
3araJlbHUX CMOJ 1 HalleXaTh [0
IPYIU IHUKIOTEKCATIEHIB 3 JIBOMA
130MPEHOITHUMH TPyTIaMH
8.1.1.1 i30-anbda-KucjaoTu de | Iso-aphfa-S&aure des Hopfens [2]
XMeJII0 en | hop iso-alpha-acids [3]
[3oMepHi popmu_anbdha-KHUCIoT fr | iso-acides alpha du houblon [4]
8.1.2 OeTa-KMCI0TH XMeJII0 de | Beta-Sédure des Hopfens [2]
Crostyku 3arajibHUX cMOJ mUmiok | en | hop beta-acids [3]
XMeJto, SKki  MaroTh HesHauny | fr | acides beta du houblon [4]
TIPKOTY, KPHUCTAIIYHY TOIYACTY
dopMy 1 Hajexarb N0 TPyHH
[IUKJIOT€KCAaIICHIB 3 TphOMa
130MTPEHOITHUMH TPYTIaMH
8.1.3 Oera-ppakuin 3araasumx | de | Beta-Fraktion der gesamten
CMOJI XMeJTI0 Hopfensauren [2]
Cyma Oera-kuciioT i Heoxapak- | en | beta- group of general hop
TEPU30BAHUX M'IKMX CMOJI XMEJTIO resins [3]
fr | groupe fraction beta des résines

totales du houblon [4]
8.1.4 TBepai cMoOJIM XMeJTIO de | harte Hopfenharze [2]
®pakilis 3araJabHUX CMOJ XMEJIIO, en | hop resins [3]




AKa HE PO3YMHSIETHCA B IMapa-
(1HOBUX BYIJIEBOJAX (3 HU3BKOIO
TOYKOIO KUTIIHHS)

fr

résines dures du houblon [4]

8.2 epipna outist XMeJT10 de | Atherische Hopfendle [2]
Cymim  Jyetkmx, Machsauctoi | en | hop ether oil [3]
KOHcHCTeHIii opraniuaux crmonyk | fr | huile volatile du houblon [4]
IIMIIOK _XMEJI0, OCHOBHa Maca

SKMX HAJICKUTh JO MOHO- Ta

CECKBITEpPIIEHOIIB, 10  00Yy-

MOBJIIOIOTH CIIEUU(PIUHUI XMEThO-

BUI apomar

8.2.1 mipyenosa onis de | Myrcen-Ol
Ipodykm_wuwiok xmemno, ochosna | en | myrceneoil
maca  (nonao  80%)  saxoeo | fr huile de myrcene
Hanexcums 00 MOHOMEPNEHy —

MIpYEHy

8.2.2 zymynenoea onis de | Humulen-Ol
Ipodyxkm wiumwox xmeno, ochoéna | en | humuleneoil
maca  (nonao  80%)  saxoeo | fr huile d'humulene
Hanexicums 00 CeCKeimepneny —

2ymyieny

8.2.3 gpapnesenoea onin de | Farnesen-Ol
Ipodykm wuwok xmemo, ochosna | en | farneseneoil
maca  (nonao  80%)  saxoeo | fr huile de farnesene
Hanedxdcums 00 CeCcKeimepneny —

Gapneseny

8.2.4 kapioginenosa onia de | Caryophyllen-Ol
Tpodykm wuwiok xmemo, ochosna | en | caryophylleneoil
maca  (nonao  80%)  saxoeo | fAr huile de caryophyllene
Hanexdcums 00 CecKeimepneny —

Kapiopinerny

8.3 kcaHTOryMOJI de | Xantogumolus [2]
PeuoBuHa, mo 3a cBoero OymoBoro | en | xantogumolus [3]
HAJICKHTh 0 nomipenonpuux | fr | xantogumolus [4]
CIONYK XMenio (MpeH1ThOBaHUMN

¢dbraBoHOI ).

[pumirka. Ilim dYac oxmeleHHS

cycia KCaHTOT'YMOJT

MIEPETBOPIOETHCS B

130KCAHTOTYMOJI
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9 XMEJECUPOBHUHA

9.1 cBixk03i0OpaHumii XMijb de | frisch gesammelte Hopfen [2]
HIUIKy XMeNo, BiIOKpEMIICHI en | fresh hop [3]
BiJl MATEPUHCHKOT POCITUHU fr | houblon cueilli [4]
9. 1a ceixcoziopanuit xminp *
Hluwxu xmento, 6i0OKpeMIeH]
8i0 cmebna ma AUcms poCIuHU
Xmento
9.2 XMiJIb-cHpenb de | Trockenhopfen [2]
Bucymeni mmrmky xmenmo micas | en | faw hop [3]
iXHBOIO0  KOHAMIOBaHHS 3a | fr houblon bru t[4]
BOJIOTICTIO, HEIIUIBHOTO MPecy-
BaHHs a00 06e3 HbOTO, AaKyBaHHS
y Tapy BIANOBITHO 1O BHUMOT
YUHHUX CTaHIApTIB
9.2a xmine *
Bucyweni cyysimms, 6ioomi sk
WUWKU JHCIHOYOL POCIUHU XMEO
(Humulus lupulus)
9.3 cipecoBaHuil XMiJIb de | gepresste Hopfen [2]
Hlumku xmenaro, ski mpoinum | en | pressed hop [3]
micia3Oupanbae  00poGienns, | fr | houblon comprime [4]
IIUTPHO CIIPecOoBaHl y 0ajJoTH 4u
MaKH 1 3aM1aKOBaHi1 y Tapy
9.4 neniocomoenenuit xminy | de | unzubereiteter Hopfen
XMine, sKuii 6yno nonepednso | en | unpreparedhops

. houblon non préparé
BUCYULEHO | 3aNAKOBAHO fr
9.4.a nHeniozomoenenuil Xminv™
Csiocoziopanutl XMinb,
nonepeoHbo BUCYULEH UL i
3anaxKo8aHul
9.5  nidcomoenenuit  xmine | de | zubereiteter Hopfen
Xwine, sxuti 6yno ocmamouno | en | Preparedhops

houblon préparé

BUCYUIEHO MA 3ANAKOBAHO fr

9.5a niocomoenenuit xminn*
Xmino, wo npouwos eman
Nni02omoeKuU




9.6 xmins, w0 mae nacinnsn | de | Hopfen mit Samen
Xwine, sxuti posmiwenuii na'| en | NOps with seeds

. . . houblon avec graines
puHKy i emicm nacinns 6 sxomy | fr
nepesuwye 2 % ceoci eacu

9.6a xminv 6e3 HaciHHa™ Xuinb
I3 8MICMOM HACIHHA, WO He
nepesuwyye 2 8i0comKu 1020
sazu

9.7 xminv 6e3 nacinns de | Hopfen ohne Samen

Xmine, skuti posmiwenuti Ha | €N hops without seeds
. . f houblon sans graines

PUHKY 1 6MICM HACIHHA 8 SAKOMY r

He nepesuwyye 2 % ceoe€i eacu

9.7a xminw i3 HACIHHAM *
XMminw i3 6Micmom HACIHHA, WO
nepesuwyye 2 8i0comKu 1020
eazu

* - (popmymroBaHHS, 1110 HaBeeH1 ¥ «3akoH Ykpainu Ne 4341-1X «[Ipo xmiib Ta
XMEJICIPOTYKTHN.
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11 MPOAYKTU ITIEPEPOBJIEHHA XMEJIIO

11.1 xmesibOBMI MPOAYKT
[Ipoaykt mnepepoOieHHS  LIU-
IIOK XMEJI0, OJIEpKaHUM 3 Me-
TOIO Kparie 30epiratu Ta edek-
TUBHIIIIE BUKOPUCTOBYBATH I1XHI1
I[IHHI PEYOBUHU

de
en
fr

Hopfenproduktion [2]
hop product [3]
produit du houblon [4]

11.1 xmenenpodyxkm *
IIpooyxm, ompumanuil y
pe3yivmami nepepooxu xmeio,
wo erovae

HeBUAO3MIHeHI XMelenpooyKmu,
BUOO3MIHEHI XMelenpooyKmu ma
[30MepuU308aHi XmMeaenpooyKmu

11.1.1 rpanyna xmeJi1o

HpiOHa niiipHa rpyaouka KyJsc-
TO1, HWJIIHAPUYHOI YU MPSIMO-
KyTHOi (OpMH, BHTOTOBJIEHA 3
NOIPIOHEHHUX [IUIITOK XMEJTO

de
en
fr

Hopfengranulat [2]
granule of hop [3]
granules du houblon [4]

11.1.1a rpanyJja xmeaw0™
piona WINbHA 2pyoouKa
KYIACMOL  YUniHOpUYHOI YU
NPAMOKYMHOI Gopmu,
supobiena 3 NOOPIOHEHUX
WULLOK XMeNt0

11.1.1.1 rpanyau XmeJw THUII
90

I'panynm XMenro, IO 3a CBOIM
CKJIaJIOM MPaKTUYHO HE
BUIPIBHSAIOTBCS ~ Bi  IIHIIOK
XMEJIO.

[pumitka. 31 100 Xr MmuIIOK
XMEJ0 OTpUMYIOTh 90 Kr rpanyn
tuny 90

de
en
fr

Hopfengranulat Typ 90 [2]
granules of hop, type 90 [3]
granules du houblon du type 90 [4]

11.1,1.2 rpaHyam XMeJa10 THI

de

Hopfengranulat Typ 45 [2]




45

I'panynn XME, 30aradyeHi
OYMYyJiHOM,  BIJJUICHUM  BiJl
IIUIIOK XMEJNK 1 JOJIaHUM Y
IIEBHUX CIIBBIIHOIIEHHIX HO
MOAPIOHEHOT0 XMEJIO.
[pumitka.I3 100 kr MmMIIoK
XMEJI0 OTPUMYIOTH 45 KT rpaHy
TUuIy45

en
fr

granules of hop, type 45 [3]
granules du houblon du type 45 [4]

11.1.1.3 i3omepu3oBaHi rpamy-
JIM XMeJTI0

['panynu xmenro, y sIKUX ajibda-
KHCJIOTH ITOBHICTIO a00
4acTKOBO nepedyBaroTh y popMi
BOJOPO3UUHHUX 130-asib(ha-Kuc-
JIOT

de
en
fr

isomerisierte Hopfengranulat [2]
isomerized granules of hop [3]
granules du houblon isomérisées [4]

11.1.2 ekcTpakT XMeJI10
IIpemnapar, oJlepyKaHUN 3a
JOTIOMOT OO €KCTpareHTiB
IUISIXOM . BUJIJICHHS 13 IIUIIOK
ab0_rpaHyJa XMEN KOPUCHUX
PEUYOBHMH I TMEBHUX ILUTbOBUX
IPOJIYKTIB

npenapam,  00epi’CaHull  3d
00NOMO2010 eKcmpazeHmis
WIAXOM — BUOLIeHHS 13 WULLOK
abo_2panyn xmen0  KOPUCHUX
peuosun 0l NeGHUX YilbOBUX
npooyKmis, wo He €
[30MepU308aHUM  eKCMPAKMOM
Xmento

de
en
fr

Hopfenextrakt [2]
hop extract [3]
extrait du houblon [4]

11.1.2.a ekcTpakT Xxmear *
XMENEMpPOAYKT, oJlepKaHUU
[UIIXOM BUIUJICHHS
KOHIIEHTpaTy 13 MIWIIOK abo
TPaHyJl XMEJI0

11.1.2.1 eraHoJbHMII eKCTPAKT
XMeJII0

EKCTpakT XMenr0,eKCTpareHToOM
Ui BUPOOHUITBA  SIKOTO €

€TWJIOBUM CITUPT.

[Tpumitka. ETaHOIBHMHA _ EKCTPaKT
XMEJII0 MICTUTh TIpKi pPE4YOBUHH,
edipHy 0Jif0, YaCTKOBO MOi(EeHOIbHI
CIIOJIYKH XMEII0.

de
en
fr

Ethanolhopfenextrakt [2]
ethanol hop extract [3]
extrait éthanol du houblon [4]




11.1.2.2 BYIVICKHCJIOTHUM
eKCTPAKT XMeJII0

EKCcTpakT XMeso, eKCTpareHTOM
JUIT  BUPOOHMIITBA  SIKOTO €

plAMHHA BYTJIEKUCIIOTA.

[TpumiTka. ByrJIeKHCIOTHUN €KCTPaKT
XMEJII0 MICTUTh TIpKi PEYOBUHH,
edipHY OJIiIO.

de
en
fr

kohlensauere Hopfenextrakt [2]
carbonic hop extract [3]
extrait carbonate du houblon [4]

11.1.2.3 i3omepu3zoBaHMii eK-
CTPAKT XMeJII0

Excrpakt xmemwo, y SKOMY
anb(a-KUCIAOTH TMOBHICTIO a00
4acTKOBO TepeOyBaroTh y hopmi
BOJIOPO3YMHHIX i30-anbda-
KHCIIOT

eKCMpPaKm Xmeo, y AKOMY
anvgha-xuciomu nogHicmio abo
YacmKo8o nepedy8aroms y
Gopmi 6000pO3°UUHHUX i30-
anbgha-Kuciomy

de
en
fr

isomerisierte Hopfenextrakt [2]
iIsomerized hop extract [3]
extrait isomérisé du houblon [4]

11.1.2.3.a i30mepu3osanuil
xmenenpooykm * Buoosminenui
xmenenpooykm, y KoMy anbgha-
Kuciomu
maudrce
130Mepu306aHi

Nno8HIiCmIO

11.1.2.4 penykoBaHuii
€eKCTPAKT XMeJII0

ExcrpakT xMmento, y KoMy 130-
anbGha-KUCIOTH TepeOyBalOTh Y
dbopmi po-izo-anmbda-KUCIOT Ta
TETpa- 1 rekca-rigpo-i3o-anabda-
KHCIIOT

de
en
fr

reduzierte Hopfenextrakte [2]
reduced hop extract [3]
extrait du houblon réduit [4]

11.1.2.5 ekcTpakT i30-anbpa-
KHCJIOT XMeJII0

Bonopo3unnna cymimn i30-anbda
KHMCJIOT Y 1X COJIEN

de

en
fr

Extrakte der Iso-aphfa-Sauren des
Hopfens[2]

iIso-alpha-acid hop extract[3]

extrait des iso-acides alpha du
houblon [4]

11.1.2.6
eKCTPaKT

reKCaHOBHUH

11.1.3 oJrist xMeJnr0

IIpemmapatr XMem0 1 BHKO-
pUCTaHHS B XapyoBiit
MIPOMHUCIIOBOCTI Ta T
BUT'OTOBJICHHS HECTEPUILHUX
JiKapCbKUX (hopm

de
en
fr

Hopfendle [2]
oil of hop [3]
huile du houblon [4]




11.1.3.1 mipyenosa onisn de | Myrcen-Ol

IIpooykm wuwok ___xuemo,| en | myrceneoil

ocnoséna maca (nonao 80%) | fr huile de myrcene

K020 HANeHCUMb 00

MOHOmMepneny — Mipyeny

11.1.3.2 zymynenosa onin de | Humulen-Ol

IIpodyxm WUWoK ___ xmeno, | en hurnulelne oil

ocnoéna maca (nonao 80%) | fr huile d*humulene

AKO20 Hanexdcumy 00

cecKkgimepneny — 2ymyJieny

11.1.3.3 ¢papuesenosa onisn de | Farnesen-Ol

IIpooykm wuwox ___xuemo, | en | fameseneoil

ochoséna maca (nonao 80%) | fr huile de farnéséne

AKO20 Hanexscumy 00

ceckgimepneny — ¢papreseny

11.1.3.4 kapioginenosa onis de | Caryophyllen-Ol
IIpooyxm wiwwox ___xmemo, | en | caryophyllene oil
ochosna maca (nonao 80%) | fr huile de caryophyllene
AKO2O Haneicumy 00

ceckeimepneny — Kkapiogineny

11.1.4 nopowikonoodionuii | de | Hopfenpréparat in Pulverform
npenapam xmenio en poyvderec_j hop preparation
IIpenapam, 1o smiouac | fr préparation de houblon en poudre
2PAHYIbOBAHULL XMinb ma

30azavenuil.  NOPOUKONOOIOHULL

npenapam xmeo

11.1.4a  nopowox  xmenio*

Hesuooszminenuti xmenenpooyxkm

V 8ues10i noopioHeHux ma

PO3MENEHUX WUULOK XMETIO

11.1.5  3mimani  npooyxmu | de | gemischte Hopfenprodukte
XMeio en | mixed hop products
Cymiw npodykmie, saznawenux | fr produits mélangés de houblon

suwe y nionynkmax (c), (d) ma
(e) 3a BUHAMKOM XMe0

11.1.5a. IMilanuil
xmenenpooykm * Cymiut 080X
abo Oinvwe xmenenpooykmie iz
PI3HUX napmiu




11.1.6 konuenTposanmii | de | konzentriertes Hopfenpulver
IIOPOLIOK 3 XMeJTI0 en | concentrated hop powder

. . houblon concentré en poudre
IIpooykm,  ompumanuii  Oiero | fr
PO3YUHHUKA HA NPOOYKM, SKULL, 8
ceolo uepey, 0y10 OMPUMAHO
WIAXOM NOMeNy XMemio, SKULL

Micmumo 6ci NpUPOOHi
enemenmu

11.1.6a konyenmposanuii
HOPOUWLOK XMent™

Xmenenpooykm, ompumaHnuil
WLIsIXoM Oii pO3UUHHUKA HA
NOPOULOK XMet0

11.1.7. éuoozminenuii
xmenenpooykm* Ilpooykm
nepepooKu xmeuro, KUl He
micmums anv@ha-Kuciom y
HEe3MIHHOMY CMAHI

11.1.7 HEBUI03MIiHEeHUH
XMeJeNnpoayKT * [Ipoayxr
NepepodKu XMe, B SKOMY
anb(pa-KUCIOTH Ta 1HIIT
KOMIMOHEHTH XMEJTI0
mepedyBalOTh Yy  HE3MIHEHIH
dbopmi (HE3MIHEHOMY CTaH1)

* - (popMmymroBaHHS, 1110 HaBeeH1 ¥ «3akoH Ykpainu Ne 4341-1X «[Ipo xmiib Ta
XMEJICTIPOTYKTHN».
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13 BUPOBHUIITBO TA CEPTU®IKAIIISI XMEJIO U TPOAYKTIB, IKI
MICTATH XMLJIb

13.1  komnemenmnuii opzan | de |zustandige Zertifizierungsstelle

cepmudpixauii en compe_tent certificgt.ion.body ,
Opean abo niopo3din, fr | organisme de certification compétent

VYNOBHOBAINCEHUTI 0eparasoio-

YJIeHOM suoasamu

cepmugikamu ma

3ameepodicysamu u

KOHMPO08amu cepmuixayitini

yenmpu

13.1a komnemenmmnuii opean™
Llenmpanvruu opean 8uKOHaAB4OI
671A0U, WO Peali3ye 0epAHCABHY
nonimuxy y cgepax besneunocmi
ma OKpemux NOKA3HUKI6 AKOCMI
Xapuosux npooyKmis,
Kapawmunyma 3axucny pociuH

13.1.6 iHO3emMHull opzan
cepmupikauii y cehepi
xmenapcmea ma supoOHuUUmMea
XMenenpooyKkmie™

LTlionpuemcmeo, ycmawuoasa,
op2anizayis yu IxXHIU
Bi0OKpeMieHUll niopo30il, wo
mae npaso suoasamu
cepmuikamu Ha XMIb




(xmenenpooykmu) abo
amecmamu eK6I8aANeHMHOCINT
8ION0BIOHO 00

BUMO2 3axoHoOascmea
[HO3eMHOI 0epaitcasu, sKi 6HeceHi
0o Illepenixy ino3eMHux opeanis
cepmuirayii

13.2 ceprudikaninHuin
LHEeHTp

Ycranona, 110
ceprudikatu

BUaae

de
en
fr

Zertifizierungsstelle
certification centre
le centre de certification

13.2a ceprudikaninHui
HeHTp* [TigmpuemcTBo,
yCTaHOBA, OpraHizailis 4u ixHId
BiJIOKpEMJICHU MiPO31LT,
YIIOBHOB)XEHI  KOMIIETCHTHUM
OpraHomM Ha POBEICHHS
ceprudikarii

XMeNI0  (XMENenpoayKTiB) Ta
BHECEHI hi (s Peectpy
cepTUudIKAIIHHUX [IEHTPIB

13.3 npeocmasHuKuU
KOMnemeHmHo2o
cepmupikayiiinozo op2any
Ilepconan, npuuHAmMUlL 5K
KOMNnemeumuum
cepmuikayitiHum Op2aHOM
mak, i mpemvoio CMopoHOI0 mda
VNOBHOBANCEHUT
KOMnemeumuum
cepmuikayitinum Op2aHom
BUKOHYBamMuU 0008 A3Ku U000
cepmuixayii

de

en

fr

Vertreter der
Zertifizierungsstelle
representatives of
certification body

les représentants de
certification compétent

zustandigen
the competent

I'organisme de

13.4 ogpiyintnui nacnao
Haenao 3a oOisnvuicmio euoaui
cepmuikayii KomMnemeHmHumu
opeanamu  cepmupikayii - abo
11020 npedCcmasHUKamu

de
en
fr

amtliche Uberwachung
official supervision
controle officiel




135 amecmam
eKgieaneHmHocmi™ - 8uUOaHUll
IHO3eMHUM oOpeanom
cepmuikayii 0oKymeHm y

nanepogiii.  abo  eleKmpOoHHIU
Gopwmi, wo niomeepoicye

8I0N0GIOHICMb XMenio
(xmenenpodykmis)cmanoapmam

AaKocmi, eKBIBAIeHMHUM
CManoapman, BU3HAYEHUM

3aKkoHodaecmeom y  cepi
xmenapcmea ma GUPOOHUYMEA
XMenenpooyKmis

13.6 8UPOOHUK
xmenenpooykmie *  Cyo’exm
20CN00apIO8aHHS (rtopuouuna
ocoba abo gizuuna

ocoba - nionpuemeysv), WO
nposaoums OisIbHICMb 3
nepepooxu xmento ma
BUPOOHUYMBA
XMenenpooyKmis

13.7 eupoonuk xmenio *
Cy6’exm 20CN00apioBanHs
(fopuouuna ocoba abo Gizuuna
ocoba -nionpuemeys), wo
nposaoums OisibHICb 3
BUPOWYBAHHS, ni02omosKu,
30epicansl abopeanizayii
xmento. Bupobnux xmenio mooice
oymu BUPOOHUKOM
XMenenpooyKmis




13.9 peecmp cepmudpikauininux
uenmpie, w0  30IUCHIOIOMDb
euoauy  cepmuixamie - Ha

XMilb
(xmenenpodykmu)*  (abo -
peecmp cepmuikayitiHux
yeHmpieg)
Ingpopmayiiino-komyHixayiina
cucmema,  npusHaiyeHa 074
30upamms, HAKONUYEeHHs,
3axucmy, 0011iKY,
8I000padICeHHs,
00pobIeHH s ma HAOAHH3
iHhopmayii  npo  OPUOUUHUX

ocib, AKi Maromov 8i0N0GIOHY
akpeoumayiroma ynoGHOBANCEH]

30ilicHI08aMuU suoauy
cepmuikamia Ha XMIb
(xmenenpooykmu)

13.10 cepmugpikam na xmino
(xmenenpodykmu) euoanuil

cepmupikayinitnum yenmpom *
Jokymenm y naneposgiii  abo
eNeKmpOHHIU Gopmi, wo
niomeepodicye 8I0N0BIOHICMb
xmenio (xmenenpooykmie)
8UMO2aM ~ 3aKOHOOAecmea 'y
cghepi xmenspcmea ma
BUPOOHUYMBA XMeENeNnPOOVKMIie

13.11 ceprudikamis xmenaro
(XmMesenpoaykKTiB) *

[Tpouienypa IITBEPKESHHS
BIIIIOBITHOCTI XMEIIO
(XMenenpoIyKTiB) BUMOTaM
3aKOHOJIaBCTBA y cdepi
XMEJISIPCTBA Ta BUPOOHUIITBA
XMEJICTIPOTYKTIB, 1o
3MIACHIOETHCS cepTU]iKaAITHIM
[IEHTPOM

* - (popmymroBaHH:, 110 HaBeeH1 Y «3akoH Ykpainu Ne 4341-1X «[Ipo xmiib Ta
XMEJICPOTYKTUN».



https://ips.ligazakon.net/document/T254341?utm_source=biz.ligazakon.net&utm_medium=news&utm_content=bizpress02
https://ips.ligazakon.net/document/T254341?utm_source=biz.ligazakon.net&utm_medium=news&utm_content=bizpress02
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14 THCIIEKTYBAHHS TA KOHTPOJIb

14.1 incnexmyeanns de | Inspektion
Ipoyec nepegipxu (nposedenns | en | Inspection

. . I'inspection
incnekyii) napmii abo s3paskie | fr

xXmenro ma moeapis

(npoodyxkmis)nepepodxu

XMenecuposuHu.

14.1.1 anensayiiina incnexyis de | Berufungskontrolle

Oznsidoéa  nepesipka  FGIS| en | 2appeal inspection
. f controle d'appel

PE3VAbMAamis nouamKo8o2o abo r

NOBMOPHO20 MECMYEAHHS

14.1.2 amecmauis de | Zertifizierung
IIpoyec sudaui oghiyitinozo en | certification

; : certification
cepmupixamy, wio ceiouums npo | fr
saKicmb napmii abo 3pazok
xmemo, abo pe3yromamu 6y0b-
AKOIL IHWOoI oghiyitinoi ciyscou

14.1.3 ocnoenui 3pazox de ‘| Basisbeispiel
Yacmuna xmemo, euditena 3| en | Mmastersample
i échantillon principal

MIOKA XMeio OISl NepesipKu fr
14.1.4 oghiyitinuii 3pazox de | amtliche Probe
Penpeszenmamuenuti 3pazox, en | official sample

. N échantillon officiel
CcKAa0eHull oQiyitiHum fr

NepCOHANIOM, AKUU MAE NIYEH3II0
abo aemopuzoeanuti PI'IC

14.1.5 ogpiuinnuii nepconan de | amtliches Personal
Byov-sxui ynosnosancenuii | en | official personnel

. personnel officiel
npayisnuk /lenapmamenmy abo | fr
ocoba, sixa maec niyensziro FGIS
BUKOHY8amMu 6ci abo BU3HAYEHI
@dyHKYyii 8i0n06I0HO 00 3aKOHY

14.1.6 nomep eupobHuKa de | Nummer des Herstellers

Homep npuceoenuti | €n manufacturer's number
. numero du fabricant

Amepuxancvroro acoyiayiero | fr

8UPOOHUKIE xmeiro, AKuU

i0enmughixye KOHKDEmMHO20

supobruxa. Homep e6upobruxa
NOBUHEH CKIA0amucs 3 HA36U
KPQiHU MOXO0O0JCEeHHSI Mma MPbOx
abo Oinvue nimepHoO-yudposux




CUMBOJILB

14.1.7 koonepamop de | Kooperationspartner (Abteilung der
Acenyis  abo  Oenapmamenm | en | foderalen Regierung)
dedepanviozo ypaoy, fr ;g(\)/gsrr\;tg;t) (department of the federal
azenmemeo wimamy abo  inua coopérateur (service du gouvernement
opeanizayis, aKa yKiaua y2ooy 3i fédéral)
Cayocooro Ha  nposedeHHs.
IHcnexyii mosapis 8i0N0BIOHO 00
3akomny npo
CIIbCbKO20CNO0APCHKULL
mapkemune 1946 3 nonpaskamu
14.1.8 36edenuii 3pazox de | Sammelprobe
Ooun 3pasok, wo ckradaemocs 3| en | consolidated sample
F—— nopyiii (spazku fr échantillon consolidé
KOMNOHeHmig)  GidibpaHux  3i
gciel napmii
14.2 nepesipka ma konmpons de | Inspektion und Kontrolle
en | inspection and control
fr inspection et controle
14.2.1 3azanvnuii Konmpo.io de | allgemeine Kontrolle
en | general control
fr contréle général
14.2.1.1 xoumponwvnuii | de | Kontrollzahlung
niopaxymnox en | control count )
Ilpoyec eusznauenns 3aeanvroi | fr comptage de controle
KIIbKOCMI 3aN08HEHUX 308HIUHIX
Koumeunepie 'y napmii, wuoo
BU3HAYUMU, wo KIIbKICMb
KoHmeunepis, NOKA3aHUX
3AA6HUKOM,  NpABUIbHA,  Ma
cepmugbixayis pe3yiomamis
14.2.1.2 nepesipka | de | Kontrolle der Verladung
3A6AHMAIICCHHA en | loading check
Ipoyec CUKOHAMHS fr contréle du chargement

CKA0ANbH020 0271510y HA HOCI,

obuucIents KLIbKICMb
3ANOBHEHUX KoHmelHepis,
3A6AHMANCEHUX Ha bopm
nepesi3HuUKa, 0OMPUMYIOUUCD
CMauy KoHmeluHepu,




3a6aHMAdICEHT Ha bopm
nepesizHuKa, oniomoOy68anus
nepesizHUKA, AKU0 Ye MOACIUBO,
ma cepmugikayis pe3yibmamie

14.2.1.3 KOHmMpOnbHe
36a0ICY8AHHA

Ilpoyec 3sadicysanns eubpanoi
KilbKOCmi  KOHmeuHepiea i3
napmii, BU3HAYEHHS
PO3PAxXyHKOBOI 3a2albHOl  6azu
opymmo, éazu mapu ma Hemmo
abo po3paxyHKoeoi cepeoHboi
sazu opymmo abo macu Hemmo
Ha 3aNOGHeHYy EMHICMb  ma
cepmuikayis pe3yibmamie

de
en
fr

Kontrolle Wiegen
check weighing
controle du pesage

14.2.1.4 nepesipxa cmany
Ilpoyec e6usHauennss moeo, uu
ioenmughikogana  napmis €
NOUIKOOIHCEHA 600010,
NOWKOOMCEHA ~ BocHeM  abo
3apasicerHo 2pU3YHAMU Yy
nMaxamu, 3apaxcesHo KomMaxamu
Yy 0y Ob-saKUMU IHWUMU
NOCIPWEHHAMU ~ cmawy  ma
cepmuikayis pe3yibmamis

de
en
fr

Zustandskontrolle
condition check
controle de I'état

14.2.1.5 nom

byov-axa eusznauena Kinoxicmo
xmento, 3anponoHo8anda
3asA8HUKOM Ol NEepegipKu.
llepesipka  napmii  (axocmi).
IIpoyec OMPUMAHHS
penpe3eHmamusHo20 3paska(is),
i0enmughixosana napmis,
00CNi0JCEHHA ab0 MeCcm)y8anHs
3paska(is), BUBYEHHS
8i0N0BIOHUX 3anucié napmii, ma
3aCBI04UEeHHS pe3yibmamis

de
en
fr

Los
lot
lot

14.2.1.6  nepesipka
(axocmi)

IIpoyec OMPUMAHHSL
penpe3eHmamueno2o 3paska(is),
i0enmugbixosana napmis,
00CNIONCEHH aO0 Mecm)yBaHHs
3paska(is), BUBUEHHS
8i0N0BIOHUX 3anucie napmii, ma
3aCBI0YEHHS pe3)ibmamis

napmii

de
en
fr

Kontrolle der Charge (Qualitat)
batch (quality) inspection
contrdle du lot (qualité)




14.2.1.7 cnocmepescennn 3a
HABGAHMAINCEHHAM

Ilpoyec euznauenns mozo, wjo
i0oenmuchikosany napmiio 6y10
nepemiwjeHo  3i  cKkuady  qu
nepesi3HUuKa ma
3a8aHMAICYEMbCA  HA  THWUL
CKIA0 YU  NepesisHUK  ma
cepmuikayis pe3yiomamis

de
en
fr

Beobachtung der Verladung
observation of loading
observation du chargement

14.2.1.8 nepesipka
npeocmaenenozo 3pasKa
IIpoyec OYIHKU abo
BUNPOOYBAHHS  3pa3ka  (Kpim
ogiyiiinoco 3paska), NoOaHo2o
3asA6HUKOM, MA  NOCBIOYEHHS
pes3yibmamie

de
en
fr

Kontrolle der vorgelegten
checking the submitted sample
contréle de I'échantillon présenté

14.2.1.9
(3azanom)
Penpezenmamusna nopyis
xmento; npubausno 135 epamis,
Wo  BUKOPUCMOBYEMbCA  OJIA
NnpPOBeOeHHs. BU3HAYEHD,
HeoOXIOHUX O0J11 NeBHO2O KIAC) —
inoexc 30epicannsn (Hop Storage
Index)

pooboua npooa

de
en
fr

Arbeitsprobe (im Allgemeinen)
working sample (in general)
échantillon de travail (en général)

14.2.1.10 opucinanvnuii 0210
Ilouamxkosuii o230 napmii' abo
3paska

de
en
fr

Ursprungskontrolle
original inspection
inspection originale

14.2.1.11

npoo006iddipHuUK
Ilpucmpiti  30nH008020  muny,
sameepodcenuti  FGIS — ona
oiyitinozco giobopy  npod
xmento. Aopo npobogiodipHuKu
cknaoaromvci  3i
mpyou 0osicunoro npubausro 10
owuMmie i 3 Oumis y diamempi, 3
20CMpOI0  PIdNCYU0I0  KPOMKOIO,
3PYYHUMU pyuxamu ma
eKcnenepom 6cepeouni mpyoxu.
Ompumaruii 3pPaA30K 6yoe
CepyesuHor0 XMeao po3MIpom
npuobIU3HO 6 OIUMIB 8 Q0BIHCUHY

KepHoguu

cmaneeor

de
en
fr

Kernprobenehmer
core sampler
échantillonneur de carottes

14.2.1.12 6io6ip npoo

Ilpoyec 8i0bopy

de
en

Probenahme
sampling
échantillonnage




penpezenmamusnoi  npoou 3| fr

napmii xmenro

14.2.2 nokaznux de | Indikatoren

Pesynbrart KinbkicHoro | en | Indicators

BUMIpIOBaHHS JaHuX (30kpema | fr Indicateurs

Cepe/lHE 3HAYEHHS, KOEPILIEHT,

BIJICOTOK  TOIIO), OTPUMAHUUN

TTCITSI BUKOHAHHS MIEBHOI

omepaiiii.

14.2.2.1 cmoponuna mamepia de | Fremdkdrper

Cmoponniil 0I5t xmemo | en | foreign matter

mamepian fr | Matieres étrangéres

14.2.2.2  indexc 30epicannsa | de | Index der Hopfenlagerung

(Hop Storage Index) en | Hop Storage Index

HS] Koegivicnm S fr _Indlce dg conservation du houblon
Impuretes

NO2TIUHAHHSL OCHOBHO20

MEMAHONLHO20 DOZUUHY XMEJIO

npu 008xcuni xeuni 275 um i 325

HM

14.2.2.3 kopuunegi npuxeimxu de | braune Hullblatter

npukeimnuku, y akux ceimno-| en | brownbracts

KOpuuHesa abo memno- | fr | bractees brunes

KOpuuHesa yacmuua

npuxkeimHuxie nepesuwyye 1/3

ycier naowi NOBEPXHI

NPUKBIMHUKA

14.2.2.4 yac po3uunenns de | Auflosungszeit

Yac, HeoOXIOHUL ons | en | dissolution time

posm'akwenus epanyn xmeno 6 | fr temps de dissolution

KUunjasaviu 8001

14.2.2.5 nenoeni zpanynu de | unvollstandiges Granulat

Poskudani  ppacmenmu zpanyn | en | incomplete granules

abo epanyau 0osxcunor mernue | fr granules incomplets

1/2 munogoi epanynu xmenro

14.2.2.6 domimku de | Verunreinigungen

Yacmunu pociun xmento, sxi| en | Impurities

6x005imb 00 cknady cnpecosanux | fr Impuretes

WUULOK XMento, mobmo: cmebio,

KODIHHS, KEIMU XMEe

14.2.2.7 éauck de |Glanz

OpeanonenmuyHull NOKA3HUK, en |gloss

. y brillant
wo 8i00obpaicae onmMuyHUIL fr

eqhexm, SIKULl GUKTUKAEMbCSL
810OUMMAM YaCmMUHU
CBIMN06020 NOMOKY, U0 NAOAE




HA WUWUKU XMeTTTO.

14.2.2.8 cman popmu de | Zustand der Form
en | shape condition
fr état de la forme
14.2.2.9 ppazmenmu de Blutenblattfragmente
nelocmKie en | petal fragments
fr fragments de pétales
14.2.2.10 konip de |Farbe
Iokasnuxk, wo ioobpaicac en | color
cy0'ekmugHy xapakmepucmuxa fr | couleur
ceimia.
14.2.2.11 apomam de | Geruch
OpeanonrenmuyHuili NOKA3HUK, en | flavor
AKUL nepedbayae nosgy fr | arome
000amKo80i emoyiinol
Xapakmepucmuxu
14.2.2.12 ppazmenmu zpanyn de Granulatfragmente (GleichmaRigkeit)
(pisHomipnicms) en | granule fragments (u’niforr_nity)_ ,
Yacmuna yinoi Opionoi winenoi fr fragments de granulés (uniformité)
2pYOOUKIL KYAACMOI,
YUTTHOPUYHOT YU NPAMO-KYMHOT
Gdopmu, 8ucomosneHoi 3
HOOPIOHEHUX WUUOK XMeO
14.2.2.13 uac oezinmezpauii de | Zersetzungszeit
Tepmin nposeoerns en | disintegration time
S temps de désintégration
MexHOI02IYHOI onepayii fr

PpOo36usanHs, NOOPiOHeHHs,
PO3NYUeHHs, iHOOI 3
0OHOUACHUM NPOMUBAHHAM
PIOUHOIO WUULOK XMelIO.
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